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Um dia, a mamae trouxe imensa fruta.

One day, mama got a lot of fruit.
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O meu irmado Rahim é ganancioso.
Provou a fruta toda e comeu muita
fruta.

My brother Rahim is greedy. He tastes
all the fruit. He eats a lot of it.

Mais tarde, Rahim nos pediu desculpa.
“Nao vou voltar a ser tdo ganancioso,”
prometeu. E nds acreditamos.

Later, Rahim says sorry to us. “I will
never be so greedy again,” he promises.
And we all believe him.
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A mamae ficou zangada com o Rahim. “D4i muito a minha barriga,” murmura
Rahim.

Mother is angry with Rahim.
“My tummy is so sore,” whispers Rahim.
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“Nao vai castigar o Rahim?”, disse o
irmao mais novo.

“Aren’t you going to punish Rahim?”
asks little brother.

“Rahim, vai se arrepender em breve,”
disse a mamae.

“Rahim, soon you will be sorry,” warns
mama.



